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Non quando lo facevano tutti.
Ma quando potevamo farlo al meglio.
Da sempre il nostro modo di lavorare cerca di coniugare l’industria e la famiglia, il lavoro e la vita delle 
persone che, tutte insieme, costituiscono Emmevi. 
Da questo tessuto di relazioni è nata la ricerca per soluzioni estetiche e materiali che potessero andare 
incontro alle esigenze delle persone che, quotidianamente, si rivolgono a noi. 
A chi chiedeva un prodotto che fosse durevole ed esteticamente bello, resistente contro l’usura, 
anallergico e amico dell’ambiente, abbiamo risposto: Filo Inox. 
Non lo abbiamo fatto quando lo facevano tutti, ma solo quando potevamo farlo al meglio: Filo Inox, il 
nostro primo rubinetto inox.

Not when everyone made it.
But when we could make it at our best.
Since the beginning, we tried to combine industry with family, work and people’s life, which all 
together represent Emmevi.
The search of aesthetic solutions and materials, born from this mixture of relationships, lives up to the 
requirements of people, who daily rely on us.
Our reply to whom asked for a durable and aesthetically pleasing, resistant to wear, hypoallergenic and 
eco-friendly product is: Filo Inox.
We did not make it when everyone made it, but only when we could make it at our best: Filo Inox, our 
first stainless steel tap.

Pas quand tout le monde l'a fait.
Mais quand on pourrait le faire à notre meilleur.
Nous avons toujours essayé de combiner industrie et famille, le travail et la vie des gens, qui, tous 
ensemble, représentent Emmevi.
La recherche de solutions esthétiques et de matériaux est née de cette mélange de relations, qui 
pouvaient aller à la rencontre des exigences des gens, qui comptent quotidiennement sur nous.
Notre réponse à qui a demandé un produit durable et esthétique, résistant à l'usure, hypoallergénique et 
respectueux de l'environnement, est: Filo Inox.
Nous ne l'avons pas fait quand tout le monde l'a fait, mais seulement quand on pourrait le faire à notre 
meilleur: Filo Inox, notre premier robinet en acier inoxydable.

Nicht, als alle es herstellten.
Sondern erst dann, als wir es besser machen konnten.
Schon immer haben wir durch unsere Arbeitsweise versucht Betrieb und Familie, die Arbeit und das 
Leben der Personen zu vereinen, was alles zusammen Emmevi ausmacht.
Aus diesem Beziehungsgefüge entstand die Suche nach ästhetische Lösungen und Materials, welche 
die Bedürfnisse der Menschen erfüllen könnten, die sich täglich an uns wenden.
Denjenigen, die sich ein Produkt wünschten, welches langlebig und ästhetisch ansprechend ist, sowie 
abnutzungsresistent, hypoallergen und umweltfreundlich ist, haben wir geantwortet: Filo Inox.
Wir haben es nicht verwirklicht, als es alle taten, sondern erst dann, als wir es besser machen 
konnten: Filo Inox, unsere erste Edelstahlarmatur.
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85003IN
Miscelatore lavabo con scarico 
click clack.
Single-lever basin mixer with 
click clack waste.
Mitigeur lavabo avec vidage 
click clack.
Einhebel-Waschtischmischer 
mit click clack Ablaufgarnitur.

85004IN
Miscelatore bidet con scarico 
click clack.
Single-lever bidet mixer with 
click clack waste.
Mitigeur bidet avec vidage click 
clack.
Einhebel-Bidetmischer mit click 
clack Ablaufgarnitur.

 �  �
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85003BIGIN
Miscelatore lavabo alto con 
scarico click clack.
Single-lever basin mixer Big with 
click clack waste.
Mitigeur lavabo surélevé avec 
vidage click clack.
Einhebel-Waschtischmischer 
Hoch mit click clack 
Ablaufgarnitur.

 � 85055IN
Miscelatore lavabo ad incasso con 
scarico click clack.
Built-in basin mixer with click 
clack waste.
Mitigeur lavabo encastré avec 
vidage click clack.
Wand Einhebel-Waschtischmischer 
mit click clack Ablaufgarnitur.

8530584IN
Colonna doccia con miscelatore 
termostatico doccia esterno.
Shower column with thermostatic 
shower mixer.
Colonne de douche avec mitigeur 
thermostatique douche.
Säule mit Brausethermostat.
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85003IN

Miscelatore lavabo con scarico 
click clack.
Single-lever basin mixer with 
click clack waste.
Mitigeur lavabo avec vidage click 
clack.
Einhebel-Waschtischmischer mit 
click clack Ablaufgarnitur.

85004IN

Miscelatore bidet con scarico 
click clack.
Single-lever bidet mixer with 
click clack waste.
Mitigeur bidet avec vidage click 
clack.
Einhebel-Bidetmischer mit click 
clack Ablaufgarnitur.

85055IN

Miscelatore lavabo ad incasso con 
scarico click clack.
Built-in basin mixer with click 
clack waste.
Mitigeur lavabo encastré avec 
vidage click clack.
Wand Einhebel-Waschtischmischer 
mit click clack Ablaufgarnitur.

85155IN

Miscelatore lavabo ad incasso con 
scarico click clack.
Built-in basin mixer with click 
clack waste.
Mitigeur lavabo encastré avec 
vidage click clack.
Wand Einhebel-Waschtischmischer 
mit click clack Ablaufgarnitur.

85001INB

Miscelatore vasca esterno con 
accessori.
Single-lever bath mixer with 
accessories.
Mitigeur bain avec accessoires.
Einhebel-Wannenfüllmischer mit 
Zubehör.

85300INB

Miscelatore termostatico doccia 
esterno con accessori.
Thermostatic shower mixer with 
accessories.
Mitigeur thermostatique douche 
avec accessoires.
Brausethermostat mit Zubehör.

85120IN

Miscelatore bordo vasca.
Single-lever deck mounted bath 
mixer.
Mitigeur baignoire sur gorge.
4-Loch Wannenrandarmatur.

85003BIGIN

Miscelatore lavabo alto con scarico 
click clack.
Single-lever basin mixer Big with 
click clack waste.
Mitigeur lavabo surélevé avec 
vidage click clack. 
Einhebel-Waschtischmischer Hoch 
mit click clack Ablaufgarnitur.
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85009IN

Miscelatore doccia incasso.
Built-in single-lever shower 
mixer.
Mitigeur douche encastré.
Einhebel-Unterputz-Brausemischer.

85319IN 

Miscelatore termostatico doccia 
incasso con deviatore 2 vie.
Built-in thermostatic shower 
mixer with 2 ways diverter.
Mitigeur thermostatique douche 
encastré avec inverseur 2 voies.
Unterputz-Brausethermostat mit 
2-Wege-Umsteller.

85329IN 

Miscelatore termostatico doccia 
incasso con deviatore 3 vie.
Built-in thermostatic shower 
mixer with 3 ways diverter.
Mitigeur thermostatique douche 
encastré avec inverseur 3 voies.
Unterputz-Brausethermostat mit 
3-Wege-Umsteller.

85002INB 

Miscelatore doccia esterno con 
accessori.
Single-lever shower mixer with 
accessories.
Mitigeur douche avec accessoires.
Einhebel-Brausemischer mit 
Zubehör.

154IN

Kit doccia con presa acqua a muro 
incorporata.
Shower set with built-in water 
inlet.
Kit de douche avec coude de 
raccordement mural.
Brauseset mit 
Wandanschlussbogen.

85029IN

Miscelatore doccia incasso con 
cartuccia deviatore 3 vie.
Built-in single-lever shower mixer 
with 3 ways diverter cartridge.
Mitigeur douche encastré avec 
cartouche inverseur 3 voies.
Einhebel-Unterputz- 
Brausemischer mit 3-Wege- 
Umstellkartusche.

85019CERIN

Miscelatore doccia incasso con 
cartuccia deviatore 2 vie.
Built-in single-lever shower mixer 
with 2 ways diverter cartridge.
Mitigeur douche encastré avec 
cartouche inverseur 2 voies.
Einhebel-Unterputz- 
Brausemischer mit 2-Wege- 
Umstellkartusche.

C00626IN

Bocca di erogazione per incasso 
doccia. 
Built-in shower spout.
Bec de douche encastré.
Wandauslauf.
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C06650INMM250

Soffione tondo ø 250 mm.
Round shower head ø 250 mm.
Pomme de tête ronde ø 250 mm.
Rund Kopfbrause ø 250 mm.

C00679INMM330

Braccio doccia tondo 330 mm. 
Round shower arm 330 mm.
Bras de douche rond 330 mm.
Rund Brausearm 330 mm.

C02668IN

Saliscendi con flessibile e 
doccetta.
Sliding rail with flexible hose and 
handshower.
Rail de douche avec flexible et 
douchette.
Brausestange mit Schlauch und 
Handbrause.

8530584IN

Colonna doccia con miscelatore 
termostatico doccia esterno.
Shower column with thermostatic 
shower mixer.
Colonne de douche avec mitigeur 
thermostatique douche.
Säule mit Brausethermostat.

L’azienda si riserva in qualunque momento di apportare senza preavviso 
modifiche a prodotti e accessori. 
The Manufacturer reserves the right to modify products and accessories 
at any time without prior notice. 
La société se réserve le droit d’apporter des modifications aux produits et 
accessoires à tout moment sans préavis.
Der Hersteller behält sich das Recht vor, jederzeit Änderungen an seinen 
Produkten und Zubehörteilen ohne Vorbescheid vorzunehmen.
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Emmevi Rubinetterie S.r.l.

Via Brughiere, 38 - 28017 San Maurizio d’Opaglio
(NO) Italy

Tel. +39 0322 950157
Fax +39 0322 967531
info@emmevi.it 

www.emmevi.it


